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Dum ĵarcentoi Essen havis estadon ne envi—
indan de tre -modesta kampa urbeto. Antaŭ milo
da iaroi la pia episkopo Alfred el Hildesheim
fondis tie la Oberhof'on .Assinde“ aŭ ,,t'issende“
kaj mona ineĵon por nobelinoi. Reĝoi kai im
periestroi favoris la mnnaĥinvion farante dzwag-
oln kai levis ĝian abatinon eĉ at ŝa ranuo kai
aŭtoritato de reganta suverenino. Ei ta kon5tru-
aioĵ de la estinta monahineio konserviĝis la kancei—
ario de la princino—abatino kai parto de la ĉef-
preĝeio (la nuna ,,Miinsterkirche“t kai de ŝa navo.
De la ĉefpreĝeio, rigardindaĵo laŭ aaa vidpunktn,
precipe admirinda estas la nobla okcidenta konstru-
aĵo, devenanta el la X—a larcento. la ĥoreio, kripto kc.

“ 'Esperante trnvi tie sckurccon dum ia militai
tempoi kal pii faciie atinui b0nsini0n per komercai

, kai industriai okupol, multai terkuituristojkuloniis
j nalbare de la nova abatineio. Tiamaniere ekestis! la malgranda urbo Essen. kiun la imperiestro

Henriko lll-a raĵtigis aranĝi foiroin kai poste ŝirmis

staden el Kolonio. —

5ed dum la sekvintai iarcentoĵ haltis la plua
evoiuado. kai ne pli frue Essen vekiĝis el la dormo,
ol kiam ia prusa1 grenadistoi okupis la urbon en
1802, kai Essen kun siat 4000 ioĝantoi aiiĝis
al la prusa monarĥio. Tio estis grava momento
en la historio de la urbo. ar poste komenciĝis
nĝrado preskaŭ senekzempla. Essen havis 26 000
ldĉantoin en iS65, 56 000 en i876, iO0 000 en i896,
iB000O en iŜ01 kai nuntempe pll ol 5000O0. La
ĉefa instiganto al tiu florado estis viro genia,
nobla, seniaca, pri sukceso neniam dubanta, kies
nomo estas Alfred Krupp.

\
De tiu tempo oni povas paroli pri ia industria

Essen, kaj la tuta mondo scias, kiain gigantain
sukcesoĵn akiris la diiigenteco kaj persisteco de
Krupp, kai kion produktis ta nobta animo de tiu
homo, kiu agis laŭ la fame—konata devizo: ,,La
celo de la iaboro estu la'komuna bonstatot“

Dum longa temDo la fabriko de Krupp estis
Dreskaŭ la sola industria entrepreno en Essen.
Sed baldaŭ oni opiniis rekomendindtŝ kai ĉĉn Cese
londi ankaŭ aliain grandain fabrikoĵn, apogi la
komercon kai per tio subteni la diversain metioin.

' Intertempe la cirknnstanc0ĵ pli kal pli.pvstuiis
plivastigon de la urbo. Kdi raDidfŝ Ŝi kWSkM
Grandam naibaraln komunumojn oni aligis, kai
nuntempe oni ne nur parolas m la urbego, sed

WW uu “ 81 paŝo.)
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— nn Esperanttt.
Ĉiam pli grandan Cliklf'eln atingas la intereso por Bperanto, kai certe ne estas la plei mal—

safĝai, kiui venas al la konkludo, ke in*er:tacia helplŝn_:;'vf\ f:i'iŝ2£iS de tazo al tago pli necesa. Dume
kdkai rondoi en nekomprenebla bili'dCO aniorau obstine kont aŭstaras la ,,E:—.perantomalsaĝalon“,
ne volante kompreni la postuiom de iilĉi tempo, — tfuj r0ndoĵ, kiut ankaŭ kontraustaris kai pfiriflaĉis
xiat/empe la evkondukon dc ,,veturiŝo sen ĉevalo“. de ,,metalfaieno vortĵortanta“, 'ie ,,direkt-bl : ŝ.;vo
ŝTĉVliJĉniĉl tra l' aero“ ktp.. — dumc tiui rondoi estas r-ŭ tro malsaĝfti aŭ t'o irir;:rtai au ĝ2nsr—.i'e tro
—.ontraŭprogresat kai kontruŭkuiiurai p0r helpi nin n *tia rk0 —— dume la sa=na tcmp: vir); f.}.“aĵ
e l' komerco, de la scienco kai eĉ dr la poli;iko =—sy9im:ŝs sian l'a\.—r :n, donas sian soĉ0n ka _;fb-

tenon al nia grandidea mwedc. Viro%, kies ntvnui hc\ as in nan sonftn en la tuta mondo; viri, p:
kies saĝeco kai faksperteco povas neniu dubi. Se t\aŝ vir ii klat'e ekkonas la utilon kai necwc oi ;e
internacia helplingvo, neniu rlu bavas la raiton titr-li kai pr=moki nin ktel reVul in ka3 rrtopiLstoin.
Pioniroj ni estas de granda kulturideo: tiu konvinko nin hardas en nia batalo, ka; n ne tormetos ia
bataliloin, ĝis lilĜlTl la plena venko es:os attngita.

Jam en nta antaŭa numero ni mallonge raportis pri la nova sukcesoaĉe la Akadem%o del'
Sciencoi en Paris. Hodiaŭ iii represas la aŭtentikan dokumenton en franca lingvo kun apuda esper—
anta traduko. Espzreble tiu rckono de Bsperanto per famai kai plei kompetentai intelektuloi bone
tikos sur tiuin scŝencistoin, kiui kredas ne digna ie sia atento la ,,fuŝaĵon“ de la poia okulkuracisto.

per remparo la ĉefepiskopo Konrad von Hoch-.

Jen la dokumento:
Les soussigne's, membres de l'Academie des

Sciences,
convaincus que l'adoption de la langue auxili-

ire Esperanto dans ies relations internacionales
turait des conse'quences d'une immense portee au
*oint de 'vue du progres des sciences et de leurs

. ppiications: qu'elle permettrait d'e'tendre le rayon—
.ement de la science francaise au—dehors et, par

.a, l'iniluence intellectuelle de notre pays,
e'mettent le voeu:

i. que l'enseignement (de ,,geiie ,langua, chefb.
'd'oevre de logique et de simplicite', soit introduit,
au moins a titre facultatif, dans les programmes
oificiels des classes de sciences de tous les e'ta-
blissements d'instruction;

_2. que, dans les congres internationaux, elle
soit adoptee comme langue oiTicielle au mĉme
titre que tes langues nati0nales, iusqu'au moment
oŭ l'experience confirmera qu'elie est apte a en
devenir ia seule langue officielle;

5. que l'attention des diree'teurs des maisons
d'editio * scientiiiques ou techniques soit appelee
sur t'inte' t que pre'sentrrait pour eux l'usage de
cette langue. dans leurs puincations destine'es a
l'etranger;

4. que, des maintenant, tes savants et les tech—
niriens se mettent en mesure de s'en servir dans
leurs relations avec leurs ceŝlegues e'trangers, et
leurs fassent ensuite connaitre qu'iis sont prĉts a
en faire usage;

“

5. qu'une C0mmissi0n soit nomme'e pourpre-
parer et elaborer ŝes Vocabu'aires des sciences
pures en Esperantn, et que les Societe's techniques
soient invite'es a t'aire de mĉme en ce qui concerne
ieur specialite'.

%

La subsignintol, membroĵ de la Akademio de
l' Sciencoj,

konvinkitai, ke la alpreno de la helplingvo
Esperanto en la internaciai rilatoĵ havus konse-
kvencoĵn de nemezurebla graveco vidpunkte de'la
progreso de.l' scienco] kaĵ de iliaĵ aplikoĵ; keĝi
permesus etendi la elradiadon dela i'ranca scienco
eksteren kai, per tio, la intelektan iniluon de nia
lando,

esprimas la deziron:
. ,.i._ke, la instruado de,—tiul,ĉi iingvcheiverko"'dŜĥgiko kai simpleco, estu enkondukata, almenaŭ'
kielnedeviga, en la oficialai programoi de la
sciencai klasoi de ĉiui instrueĵoĵ;

2. ke, en la internaciaĵ kongresoi, ĝi estu
akceptata kiel oiiciala lingvo, egalraite al naciai
lingvoĵ. ĝis la momento, kiam la sperto pruvos,
ke ĝi kapabias iariĝi ilia sola oiiciala lingvo;

5. ke la atento de la direktoroi de sciencai aŭ
teknikai eldoneĵoi estu altirata al la intereso, kiun
prezentus al ili la uzado de tiu ĉi iingvo en iliai
pubtikaioi destinita)" por la eksterlando;

4. ke de nun la sciencistoi kai teknikistoi
prevaru sin Dor uzi ĝin en siai riIatoi kun siai
eksteriandat koleuoi kai konigu poste al iii, ke ili
es:as pretai uzi ĝin;

5. ke komisiono estu nomata por prepari kai
ellabori ia vortaron de la puraisciencoien Espcn
aftto. kai ke la teknikai societoi' estu lllViiaŜdĴ"1i“l
la samon koncerne ilian specialecon.

D'Arsoĥval, Droiesseur de physiologle au College de France.
Daniel Berthelof, Dresident de ia Ligue francaise de l'Enseignement et de la Societe de

,

_
Navi ation ae'rienne.

BIgourdan, stronome a i'Observatoire de Paris, President de ia Commission internationale
de i'Heure, membre du Bureau des Longitudes.

Oaston Bonnier, Professeur de botanique a la Sorbonne.
Oene'ral Bourgeois, Se'nateur, Ancien Directeur du Service Ge'ographique de i'Armee, membre

du Bureau des Longitudes.
C. Brefon, De'pute'. Ancien Ministre.
]. Carpentier, Fahricant d'lnstruments de pre'clsion, membre du Bureau des Longitudes.
Charpy, Directeur general adioint de la Socie'te des Forges et Acieries de la Marine a Home'court.
Cosfanfin, Proiesseur de botanique au Museum d“histoire natureile.
Des/andres, Directeur de l'Observatoire d'Astronomie Physiqne —de Meudon, membre du Bureau

des Longitudes.
Amiral Fournier, President de la Socie'te d'0ce'anographie de France, membre du Bureau

des Longitudes. *

' '

P. 13net,hDirecteur du Laboratoire Central d'Eiectricite', Dresident de la Societe irancaise de
P ysique. .

—'

C. Lal/emand, inspecteur ,ge'ne'ral des Mines, Directeur du Service du Niveilementgene'ral de
la France. membre du Bureau des Longitudes. —

Maurice Leblanc, President du Comite Electro—Technique international, Ancien President de
la Societe internationale des Electriciens.

,
—

,

Lecornu, lnspecteur qeneral des Mines, Professeur a l'Ecole Doytechnique.
Lindef, Profesw'eur a l'lnstitut Agronomique, Ancien President de la Socie'te d'Encouragement

:: i'lndustrie nationale.
Lumiere, Administrateur de ia Socie'te des Etablissements Lumiere, a Lyon.
Pn'nce de Monaco, Dresident de ia Section d'Oceanographie cie l'Union internationale de

GĉĵfSie et de Geophysique.
Char/es Pi ef, Protesseur % la Faeuit€ de Medeeine, membre de l'Acadĉmiede Medeciney
Oeneral 8ebeN, President du Consei“ d'Administratton des Forges et Chantiers de ta Mediterranee.
?????? W{6{aft Proisaeur ĝ !! Eacuitĉ de Wdecine, WWW “ i'Academie de Medecine.
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eĉ pri la metropolo Essen. 'Metropola estas la
tumulta movado en la stratoĵ, la fervoia traiiko,
la gigantai magazenoĵ kaĵ hoteloi laŭ plei moderna
stilo: metropolai estas la ĉarmai kai modelai loĝ-
eiai kolonioi en la novaj kvartaloi de la urbo;
metropola estas la impona salonaro, en kies salonoi
koncentriĝas la vigla spirita kaĵ socia vivo de l'
urbanaro kaĵ kie havas lokon ankaŭ ĉiuspecai
kongresoi kai festai kunvenoi; metropola estas
la urba parko, kiu laŭ la iuĝo de kompetentuloi
apartenas al la plei belai parkoi en la tuta provinco;
metropola estas la urba orkestro kun ĉirkaŭ cent
muzikistoĵ-virtuozo', pri kiu kompetenta muzik—
verkisto diris: ,,

i estas unu ella unuarangai
orkestroi en la tuta mondo.“

* *.Ne estas la celo de tiu ĉi artikoio priskribi la
multnombraĵn vidindaioin de la urbo, la antikvaĵn
kai modernaĵn konstruaioin, la parkoin kai ĝarden-
oin, nek la ĉarman ĉirkaŭaĵon, la idiliain montetoin,
la afablain urbetoin kaĵ la verdaĵn arbaroin de la
Ruhr-valo. ion la vizitontoi de la urbo kaĵ
precipe la partoprenontoi de la kongreso memrigardu. Sed pri unu vidindaio almenaŭ estu
atentigata, pri la mondfamegai fabriko kai verkoi
de Krupp.

Tiu fabrikeio de ŝtalo fandita estas loko de
seninterrompa laborado, kiu eĉ ne ĉesas, kiam
malleviĝas la suno kai dormo kovras la lacigitan
teron. Ciuloke estas tie vivado kai movado. La
faifoi de la lokomotivoi kai longedaŭrai sonoi de
la vaporsirenoi sin miksas kun kontinua susurado,
muĝado, frapado kai martelado. Ankaŭ en la sub-
terai laboreioi, kie la ministoi elfosas la trezoroin
de l' fundo, regas plena movado. Ne estas permes-ite al fremduloi viziti la laboreioĵn; tamen nura
pasado de la koncernai stratoi havigos al vi ideon
pri la giganta amplekso de la tabrikeio. 19t“?
laboris tie pli ol tridekkvin mil laboristoĵ.

Meze de la tumultai iaboreioi staras la eta
,,prapatra domo“, unuetaĝa, en kiu Alfred Krupp
komencis sian karieron, Friedrich Krupp establis
sian oiicelon, kai de kie patro kai filo estis kon-
dukatai al la lasta ripozeĵo (sur la malnova tomb—
eio, nalbare de la ĉefstacio). '

Preskaŭ senekzemplai en la tuta mondo estas
la institucioi por bonstato kreitai de Krupp porhavigi ai siaj ldboristoi post la penado de l' tago
la plei komfortan ĝuon de l' ripozo kai refreŝiĝo:
la kolonioi Kronenberg, Schederhof, Alfredshof,
Baumhof, Friedrichshof, Altenhof, Margaretenhof
aranĝitaj en plei komtorta, eĉ idilia maniero,
prezentas eminentan vidindaĵon de Essen; plie
maisanuleĵoi, luksai reireŝiĝeioi, konsumeidi, help-
kasoi ĉiuspecai, bibliotekoi kun pli ol i00000
volumoi, kazinoi, klerigai asocioi ktp. estas al la
dispono dg laboristoi kai oticlstoĵ.

* .

*
* *

Al la germanai samideanol estu per tio direktata
lastfoia voko, veni multnombre por la X—a kon-
greso' al Essenl Anoncu vin tui kaĵ senhezitel
Ankaŭ eksterlandai samideanoi estas kore invitatai.

La Pulitikn enla Esp. Gazetaro.
En nia lasta numero ni publikigis leteron el

Dolio, en kiu poliano priskribis siain opinioin pri
la suprasilezia problemo. Sekve de tio kelkai

ermanai samideanoi kulpigis la redaktoron de
T, ke li —— kiel germano —— publikigas kontraŭ-

germanain artikoloin.
Antaŭ ĉio ni deklaras, ke la redaktoro de 'ET

en sia eco kiel redaktoro de internacia iurnalo
devas starigi sin sur pli altan nivelon absolute
neŭtralan, kiu permesas al, li, superrigardi la
tutmondan situacion ne 'tra la okulvitroi de sia
propra nacieco, sed trankvile pezi la opinioin de
la diversnacianoi unu kontraŭ ia alia.

Estas kompreneble, ke —— kiel germano —— la
redaktoro de ET nepre deziras, ke Supra Silezlo
restu tuta kai nedividita ĉe la germana imperio,
precipe post la plebiscito tiei favora por Germanio;
kai, laŭ laste ricevitai sciigoi, la lnteralianca Ko—
misiono en sia raporto al la Supera Konsilantaro
ia proponis lasi preskaŭ tutan Supran Silezion

,

ĉe Germanio. Tamen, la redaktoro de ET
neniel raltas uzi sian ĵurnalon por unuflankai
naciai celoĵ kaĵ devas ĉion eviti, kio povussupozigi, ke li havas tiaĵn intencoln. Sufiĉas iam,
ke estas germano, kiu en nuna tempo de kontraŭ-
germanismo kuraĝis eldoni internacian ĵur—
nalon, ne timante la malamon kai kontraŭecon de
la mondo sed fidante ie 'ia lojala homa sento
de la samideanoi. Sed postuli, ke li nun presu
en sia ĵurnalo artikoloin pienain ieakrai atakol
kontraŭ aliai nacioj, estus kvazaŭ postuli de__ li
memmortigon.

Certe, nia starpunkto de absoluta neŭtraleco
kai internacieco ne povas malhelpi, ke ni raportas
pri tiui landoi, en kiui ni havas relative mu|te da
abonantoi, pli ol pri landoi, kie mankas abonantoi.

i ankaŭ ne povus devigi nin rifuzi la enpresonde naciemai politikaĵ artikoloĵ, se ni' donus air“
ia atakito okazon defendi sin. Sed kio rezultus
el tio? Ke nia-, ĵurnalo fariĝus sceneio de akral
polemikoi, tute kontraŭai al la ideo de samidean-
ecol Ke la loko en nia ĵurnalo ankoraŭ pli mankus,
ke multai samideanoi estus otenditai kai ne plu
volus legi gazeton, kiu ripetas la polemikoin dc
la, naciai ĵurnaloi.

_Se nia iurnato tam estus vastege disvastigita,
“ m mm mm deltmlioin dd ebonantol. ee %

disponus pri sufiĉege da loko. ni povus eble
konsideri, ĉu estas allaseblaĵ tiai naciemaĵ polem-
ikoi en internacia ĵurnalo. Sed en la nunaĵcirkonstancol ni opinias la plei bone, ne en-presi tiain artikoloin sed akcepti nur tiain, kiui
estas pleieble obĵektivaĵ kai kiuĵ serĉas, kiom tio
estas ebla, pravigi ambaŭ partioin, trovi ian sekv-
eblan mezan voĵon, kiu povus esti bazo por inter-
konsento.

Ni ne estas fanatikaĵ anoĵ de ia interna ideo;
sed ankaŭ ni opinias, ke paco kai' konkordo inter
la diversai nacioi, precipe inter la samideanoi de
diversaĵ nacioi, estas por la bono de la mondo,

'kai precipe por nia movado, multe pli konvenai
% pli akcelai ol batalo kai polemiko.

Eble estus pli bone, se niai korespondantoi
entute sin okupus malpli pri politikaĵ aferoĵ ol
pri aliaĵ aktualaĵoi; okazas preskaŭ ĉiutage en ĉiu
lando aferoĵ, 'kiui ne rilatas al politiko, socio aŭreligio, kai kiui tamen interesas la tutmondon:
kongresoj, konkursoi, akcidentoi, scienco,
tekniko, literaturo, arto, sporto ktp. certe estas
puinkigindaĵ novaĵ0j. —

Do ni petas niaĵn korespondantoin en la diversai
iandoi, en estonteco laŭeble eviti la danĝeraĵn
kampoin de politiko, socio aŭ religio aŭ nur tuŝi
ilin se necese, kaĵ limigi sin pleiparte ie supremenciitai temoi, kiui ne povas ofendi la delikatan
senton de alinacianoi, alisocianoĵ aŭ alireligianoi.

La ĵus spertita ekzemplo de la akt'a polemik-
ado inter la redaktoro de ,,La Progreso“ kai tiu
de ,Esperanto Praktiko“ detimigu nin_ de simila
VOi0l Ni tenu nian esp. gazetaron pura de
tiai malĝoĵigaĵ polemikoi tiei longe kiam tio
estas ebta. Certe venos iam la tempo, ke ankaŭ
per la esp. gazetaro oni politikos, ke per esp.
raportoĵ la opai nacioĵ provos altiri al si la favoron
de aliai nacioi kaĵ malkreditigi siain kontraŭuloin;
similon ni iam spertis dum la mondmilito. kai
similon ankoraŭ nun, sed sole laŭ la nobla flanko,
faras per sia organo la finnai samideanoi. Eble
oni tiam fondos ĵurnalon, kiu —— ne havante proprantendencon —— represos naciemain artikolojn de
anoi de ĉiul nacioĵ. Tia organo eble estus interesa,
kvankam ĝia rolo ne estus tre nobla. Sed hodiaŭ
nia movado estas nur en siai komencoi, nia lingvo
ankoraŭ ne estas ĝenerale uzata, kai niai organoi
devas havi pli internacian ol nacian tendencon.

Por la estonteco ioialain samideanoin konsolu
la konvinko, ke ankaŭ en postai tempoi krom la
supre aluditaĵ naciemai esp. gazetoi ekzistos aliai,
kiuĵ restos netuŝataĵ de l' nacia ŝovinismo, kiui
staros super la ŝanĝiĝemai politikaĵ sentoi de l'
momento kiel fortikai intet naciai gvardtanoi, kiui
pleclos por la bonstato kai progreso de la tuta.
homaro.

.VII-a Konureso iiii Finnai Esperantisiuj
en Tampere (25.—28. Mario).

La nnnoi ne kutimas fari grandan brnon, iii
simple agas. Pri la okazonta kongreso en Tampere
(Tammerstors) oni preskaŭ nenion aŭdis,,sed pri
la okazinta oni nun aŭdas .des pli. —

74 samideanoi el 24 iokoi estis kunvenintai
en la plei grava industria urbo de la iando, en
Tampere, por priparoli sub prezido de s—ro Albin
Sandstrom, prezidanto de la Asocio, la aferoin
de nia movado cn Finnlando.

lnteresa estas la iarraporto pri la aga,;io dum
i920 prezentita al la kongreso. En 20l6koi estis
kursoi kun sume 2000 lernantoi, interatie oficiala
kurso cela Finna Liceo en Helsinki kup instruisto
pagita de ia ŝtato kaĵ diversai kursoi ĉe superai
lerneioi sen ŝtata pago. La Esp. lnstituto donis
10 kursoĵn kun sume i48 lernantoi. La laboro
de la lnstituto ricevis ŝtatan subvencion de 5000 lmk.

La revuo ,,Esperanta Finnlando“ havas 800
en- kai 40O eksterlandain abonantoin.

Bonan propagandon faras la reklamafiŝoĵ el—
metitai laŭ oficiala permeso en ia poŝtkontoroi
kal stacidomoi de la tuta lando.

_lntense oni laboris antaŭ kai dum la Finnlanda
Foiro, dum kiu oni aranĝis tre kompletan esp.
ekspozicion.

La spezoi de la asocio, kiu kalkulas 627 anoin
(i honora, i dumviva, 9i izolai, kaĵ 554 grupai
anoi el i5 grupoi), estis preskaŭ 20000 mk.
Ekzistis speciala fondo de 2000 mk. por propa-—
gando inter komercistoĵ. Aparte librotenatai estas
la spezoi de la lnstituto, kiui sumiĝis ie pli ol
i4000 mk. La tuta spezo de la Asocio do estis
ĉ. 54000 mk. kontraŭ 15000 dum la antaŭa iaro.
La budĝeto por i92i antaŭvidas spezon de 45000 mk.
(inkluzive subvencio de 25 000 mk., decidita de la
Parlamento).

Tre grava estis la fondo de esp. akcia societo
,,Movado“ kun akcia kapitaio de iO0OO0 —fmk.
Tiu ĉi societo aĉetis papervendeion ĉe Kasar—
minkatu 20 en Helsinki, en kiun estis ankaŭ lok—
igata la Esp. Oflceĵo. En la tri monatoi de sia
agado la akcia societo iam havis spezon de
2000O mk. kai netan proiiton de i257,86 mk.

Dum la kongreso oni elektis s ron magistron
Werner Anttila honora membro. Prezidanto de la
Asocio oni elektis s-ron Albin Sandstrĉim, estr-

varanoi s-roin V. Set'aila. L. lalava, H; Bergroth.
A. 1 Ahti, S. Attlla. G Ĉernohvostov, K. S. Ahonius,
H. Pĉ'itiĉilii, H. Salokannel kai K. Huuskonen.

0kazis vigla diskuto pri ld esp. gazetaro. Pri
tio ni eble revenos poste en speciala artikolo.

;; kongreso konsideris necese sendi iun dele-
gito iii la mm kongreao. Oni v0las m a

la ekstera ministerio pagon por propaganda parol—
ado pri Finnlando. farota en Praha. Plue oni
decidis, en ia Praha kongreso inviti la XV-an
lnternacian Kongreson al Helsinki. Pri la naciaĵ
kongresoi oni decidis, ke la Vlll-a okazu enHelsinki; por la lX-a estas proponitaĵ'Turku
kai Vaasa. Dum la somero oni intencas aranĝiekskurson al Taliinn.

Samtempe kun la kongreso de la Asocio okazis
fakaĵ kunsidoi de la laboristoĵ kaĵ de la instru—
istoi. 0ni povas esperi, ke ili rezultigos plivigl-
igon de nia movado en la koncernai rondoi.

Konsiderante ĉion, oni devas konkiudi, ke
nia movado en Finnlando nun estas relative tre
progresinta. ,,Esperanla Finnlando“ havas el ĉiuj
4000 loĝantoi unu abonanton (tio signifus por,,The British, Esperantist“ i2000 ahonantoĵn).
Finnlando havas l5 grupoin (tio estus por Reĵn-
lando 55, kie fakte ekzistas ĉ. 20 grupoi).

Ni esperas, ke la aliaĵ baltai ŝtatoĵ, precipe
Estonio, sekvos la bonegan ekzemplon de la finnoi
kai ke al tio multe helpos la dumsomera eks-
kurso de finnai samideanoĵ al Tallin (Deval), ĉef-uriio de Estonio. .

Lahorisitij",
OMSK (Siberio). S-ro B. Naidin instruas

Esperanton en Lah. Fakultato de Siberia lnstituto
de Agrikulturo kai lndustrio. Lernas Esperanton
pli ol i?0 personoi.

'
'

DUSSELDORF (Cterm.). La grupo de Germ.
Lab. Esp. Asocio aranĝis la 25. aprilo bonsuk—
cesan printempan feston kun alparolado, riĉegakoncertprogramo. danco kai aliai amuzaioĵ. Lab_urĝai grupoi sendis reprezentantoin. ankaŭ la
grupo de Benrath. Franca samideano ĉeestis. ——La i. maĵo la socialistai samideanoi partoprenisĉe la procesio kun efika propaganda tabulo kai
disdonis multain flugfolioin.

La 1—a tle mm en Lmttion.
Paroladoi en Esperanto.

La i-an de maio en la granda parko nomataHyde Park havis lokon la kutima demonstracio
de la laboristoi. Ĉiui laboristai partioi unuiĝas p'or
iiu grava festo. Diversai sekcioi marŝas rocesieal la parko el apartai kvartaloi de la urgo. En
la parko la demonstracio ĉirkaŭas dekdu estradoin. '

Sur estradoi n-ro ii kai i2 estis paroladoi enEsperanto. La parolintoi estas s-ro Mark Starr,
ministo, kai s-ro T. Ashcroft, membro de la Nacia
Unuiĝo de Fervoiistoi. Ĉar la parolado de la laste
nomita estis iom tro' politika por ET, mi citas nurla lastan parton:

. . . kai, kamaradoi, n'ui, kiui estas esperant—istoi kiel ankaŭ socialistoi, havas ankoraŭ'i'pu
grandan esperon. La progresado de nia internacia
lingvo plirapidiĝas seninterrompe. Esperanto
helpos pliproksimigi la popoloin, helpos al ili pli
facile veni en senperain rilatoin. Kai, kvankam ni
scias, ke samlandanoi, parolantai la saman ling-
von, ofte malpacas kai eĉ intermilitas, tamen ni
kredas, ke la disvastigo'de internacia lingvo estos
grava kaŭzo de la kreskanta internacia industria
kai politika forto kai solidareco de la laboristoi.
Esperanto ne celas anstataŭi naciain lingvoin, sed
nur servi kiel neŭtrala helpo al ili, —— kiei trafe
diris ia fama internaciisto Henri Barbusse: ,Esper-
anto estas la paca armilo, kiu venkos la militon,“

La parolado de s—ro Mark Starr estis ĝeneralapiedo por Esperanto kun citado de gravai faktoi
' P. ]. C.pri ĝia progreso.

P0lico.
BRAUNSCHWElG (Germ.). Ĉar la “unuai

kursoi ĉe la polico bone prosperis, komencis
nnn nova kun 40 partoprenantoi. 25 el la pro-—Vgresintoi fondis policanan fakon de loka esp. grupo.

Filaielisttlj. '

DANZlG. La 28. aprilo s—ro Amort paroladis
antaŭ 50 aŭskultantoi, laŭ invito de la filatelista
unuiĝo., 25 personoi sin anoncis por kurso gvi-
dota de s-ro W. Hoiimann el Praust.

.
Krmtiko.

B.,._l2ALlNSCHWElG (Germ.). Ĉe la fondiĝo-
festo de la grupo 5 partoprenintoi 'el la kursoi
komencintaĵ meze de decembro 1920 prezentis
teatraion kun granda lerteco.

MONTRELlX (Svis.).
kurso finiĝis la 2t. aprilo per ekzameno. Krom
la komitato de la loka grupo ,,Lemana Stelo“
eeestis la eksministro bulgara s—ro S. Siŝmanov.
—— La ĉi_-loka gazetaro estas kontraŭ-esperantema
kai mokema. La publiko simpatias kun nia movado.
—— La grupo ,,Lemana Stelo“ aranĝis bele sukces—'
intan feston kun kantoi, deklamoi, ioterio ktp.
Por sla agado la grupo elektis la devizon: Ni
laboru kai esperui '

lERUZALEMO. En la ĉefa angla ĵurnaio de
}eruzalemo; ,,Palestine Weekly“ d—ro Alex Wald-
mann, antaŭe profesoro ĉe la Orienta 5eminario

'en Berlin, anoncas privatain lecionoin de Esper—
anto. * Adreso: Hotelo Goldenberg. Bucharieh,
leruzalemo. — En Kineret apud la o Tiberias ioĝas
esDerantisto s-ro L Muĉnik. --
sle esp. vlvo en ia $ankta Landol

La iO-semaina elementa '

algrandai signoi

wi'
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Esperanto en Warszawa.
(Raporto de nia kunlaboranto Ad. Oberrotman.)

La kvara revenn de la mortotago de nia
maistro estis solena=a sur la tombeĵo. Dro la rit)
de hebreoĵ en tiu monato de Pasko ne p0Vls
okazi speciala diservo. Krom la fami?io ĉees'is
granda nombro de esperantistoĵ, inter ili gastoi
el Lodz, s-anoi Sakovic kaĵ Leizerovicz. En la
nomo de la societo ,,Konkordo“ parolis sano]. Litauer, citante la meritoin de la maistro.

La 21. aprilo okazis granda konferenco pri la
temo: Scienco kai lingvo internacia Esperanto
en salono de Sala Hygieniczna. Parolis prof.
d-ro Charles Richet, eminenta gasto el Francuio,
membro. de la franca akademio kai laŭreato per
la Nobel-premio, Dri la facileco de la lingv0 Es-
peranto kaĵ Esperanto kiel internacia ligilo. La
dua paroladanto estis universitata prof. J. Baudoin
de Courtenay, fama lingvisto, pri deveno de Es-
peranto en la 20-a iarcento. Kiel tria parolis
s-ano Leo Belmont pri la grandai meritoi de d-ro
Zamenhof. La salono estis plena ie interesuloĵ
e_l plei bonai sferoĵ. La parolantoi estis tre ap-
laŭdatai.

La 24. aprilo okazis laŭ bonkora invito de
s—ino Zamenhof en ŝia loĝeĵo adiaŭa vespero por
prof. Charles Richet. Ĉeestis speciale invititai
gastoi, inter ili prof. Baudoin de Courtenaĵ, Leo
Belmont, Ant. Grabovski k-—ĵ la delegitaro de UEA.

Linuvaj llutttjĴ
De WaIfer Lippmann.

9.

Snufi.
En ET n-ro 17 (Lingv. Not. 7) mi provis iom

defendi la atakitan Zamenhn1an esprimon_,,flari
tabakon“. Sed en ET n-ro 19 (Daroleio 52) la
Ci, AJA atakinto tiom bonfargumente kai bon-
humore daŭrigis sian atakon, ke mi, infektite per
lia G. A]eco, nepre kapitulacas, kvankam ,,flari ==

sehnupfen“ estas eĉ Fundamenta. Do mi
—konfesas, ke la naztukmalpuriga maivirto devas
esti nove nomata, ĉar alie la iamaĵ eminentuloi,
kiuĵ' ŝatis la ennazigon de tabakpulvoro, ekz.
Friedrich la Granda, voĉdonos en la ĉiela kon-
silantaro kontraŭ Esperanto (la nuntempai nazŝt0p-
emuloi estas .laŭ mia sperto malpli eminentai —;la leganto) de ET estas kompreneble esceptitai1).

Evidente s-ano G. Aiul ne scias taŭgan an-
stataŭaion de ,,flar“-tabako, elpreneblan' el la
ekzistanta vortaro de Esperanto. Se ni estas
konservativaĵ kaj tial insistas pri ĉi tiu fakto, ni
certe trovos, ke la esprimoi ,,naztabako“ (kom—
paru la italan ,,tabacco da naso“) kai ,,nazpreni

;_t.__bakon“ aŭ ,,preni naztabakon“ aŭ eĉ ,,naz-

.

——

a kkifrestas, :kvankam ne ĉiel kontentigai,
tamen bone uzeblai kailkomprenebiai '

—— Sed eble
la pli liberala esperantistaro preferos neologismon,
kiu havas la avantaĝoin de pli grandai precizeco
kai mallongeco. Do ni ekzamenu la formoĵn pro-
ponitain de s-ro G. Aiul:

— Tui ni povas elimini prisi kai snuvi, ĉar ili
estas fonetike-filologie nekorektai. Ekzistas neniu
kaŭzo deviga preferi en ili 8 kaĵ v al z kai f. ——Do restas prizi kai snufi. lnter ili mi preferas'la
duan pro diversai kaŭzoi: La vorto prizi devenas
de la franca priser kai ĉi tiu de la vorto la prise,
kiu estas particip-substantivo de prendre = preni.
Do pris= prenita; (la) prise =aio Prenita. pren-
aĵo; priser :: fari, agon karakterizitan per prenitaĵo.
Do en la vorto prizi mankas (etimologie) ĉio. kio
povus esprimi la esencan ideon de _naz—uzo.
Krome la formo prizi en nia senco ne estas inter-
nacia, eĉ ne inter la latinidai nngvoi; ekz. la
hispano diras tomar rape' (tnmar : preni) aliflanke
la vorto la prise, die Drise havas tre diferencam
signifoin, kiui ĉiuĵ nomas prenon aŭ prenitaĵon,
ekz. la —prenon de (malamika) ŝipo, pinĉpren.,.ĵun
de iu spicaio k. a. En“ la angla lingvo la sub-
stantivoi prise kai prize signifas levilo, levtrabo
kai kapt(aĵ)o; kaptita ŝipo: prezo, premio, re-
kompenco; (loteri)ga)no, avantaĝo; taksado; ——la verbo to prize=forpreni, trakti ' ŝipon kiel
kaptitan; the prizer estas la taksisto aŭ la premi-
aspiranto — sed neniam tabakennazigantol

Ĵ Ci tiui kaŭzoi certe ne tute netaŭgigas la radi-
kon priz por Esperanto, sed nur malrekomendas
ĝian enkondukon.

Kontraŭe la radiko snuf ŝainas al mi'rvko-
mendinda el sciencai kai praktikai vidpunktoĵ.
Ĝi devenas' de malnova ĝermana substantivo
snuff=novgermane ,,Schnauze“, t. e. la —— per
nazo kai buŝo formita —— antaŭstaranta parto de
la (best)kapo. La formo snuff estas evidente
sonimita (onomatopea). Do la Iaŭorigina kai plei
ĝenerala signifo de verbo snufi p0vaS esti: pro—
dukti (fortan) fff-similan sonon per —— precipe
naza —— spirado (aŭ aŭdeble uzi sian ,,snuff'f).
Tion' oni iaras en trt ĉefkazot, kiu)n ĝermanal
lingvoi nomas parte per etimologie parencaĵ vortoi:

— ,1. Kiam oni volas esplori odoron aŭ per flar-
ado sekvi iun aŭ ion laŭ la odorai postsignoi.
Dor tio ni ĝis nun ne havas taŭgan esprimon en
Esperanto. Ni nomu tion do —snufi (netransitiva l)

= germ. schnuffeln, angle snimle), france renif;er,
flairer, it. annasare, fintare, assltare. —. Aplik—
ekzemploi: Li longe snufis pri (al, sur) la pa-
pero, sed ne sukcesis konstati la devenon de gia
delikata parfumo. La hundo. ancnaŭ veninte en

“ WWWW M k0tttettcls ĝirkaŭmtuti, w ii %

flaris iom de lia odoro. Kiam ain ŝi venis en
mian Vendeion. ŝi pris n u faĉis ĉion,_l:ion ŝ vnlis
aĉeti. Snufeti germ. schnuppern, schnobern. Ankaŭ
iigure:—Cie li ĉirkaŭsnnfadas (: spionas; angle:
m sniff about); snuirmnloi al nudaĵoi (germ
Nuditĉitenschnŭffler :: prrsonoĵ kiui serĉas, kvazaŭ
per la nazo, bildoin k. s. de nudul(in)oi, p,)r povi
indigniĝi kai plendi pri la nemoralo). ——

2. Kiam oni pro milsano (ekz. astmo), granda
sinstreĉo aŭ alia kaŭzo laŭte kai malfacile spir-
egas. Tion ni povas nomi snufegi (netransitivai)
germ. schnaufen. schnauben, angle to snort (to
breathe with difficulty, to be short of breath),
france souffler, it. alitare, sbuffare, buffetare (?).
Ekz: Snufegante ni alvenis supre sur la turo,
ĉar 200 ŝtupoin ni estis grimpintaĵ. La malsanulo
tiom s_n ufe gis, ke ni timis, ke li sufokiĝos. Lia
ĉevalo snufe gas. —— Kun iom alia signifnuanco:
Snufpurigi la nazon; drako faĵron (el)snuf-
anta. — Ankaŭ figure: Snufegante la aŭtomobiloi
preterveturis, . . . la vagonaro ekveturis. ——

6 Kiam oni per spirado entiras en la nazon
iun ,,materialon“, nome tabakpulvoron aŭ ion
similan. Por tio bone taŭgas la vorto snufi
(transitiva!) =germ. schnupfen; angle to (take)
snuif; dan.-norv. snuse; france prendre du tabac,
priser: it. prendere aŭ pigliare tabacco, tabaccare.
—— Snuftabak0 = germ. Schnupfiabak, angle snuff,
dan.-norv. Snus(tob'ak) ktp. —— Snuftabakuĵa
Snufado. —— Knnfuz) kun snufi (netransitiva) en

.la 1-a signifo ne estas timenda, ĉar la kunteksto
devas tui tnontri, kion oni volas esprimi. En la
apenaŭ penseblaĵ kazol d'e* dubn oni povas diri
tabaksnufl aŭ uzi plikIarigan prepozician prefikson.

(Ilm de Red.: La iervora diskutado pri tahako. naz-
tabako, fumi, fumiĝi, nazumi, prizi. snuii ktp. evidentigas
la flekseblecon kai multoblan esprimeblecon de nia lingvo.
pri kio ni nur povas ĝoii. Tamen ni opinias, ke la dis-
kulado nun daŭris iam sufiĉe longe, kai ni deziras fini ĝin
per la sp' ita artlkolo de s ro Lippmann en la hodiaŭa numero.)

Tra la thtlo.
En Supra Silezio okazis striko kai ribelo

, por influi la decidon de la Supera Konsilantaro.
Diversai fervoiai pnntoi estas perfnrte detruitai.
La lnteralianca Knmisiono deklnris la sieĝan
staton super Beuthen. Kattowin, Ratibor, Pless,
Rybnik kai Hindenburg. En Beuthen kaiKatto-
ww francaĵ trupoĵ kun tankoĵ restarigis la trank-
vilon. '

La 5. lnternacia Foiro de Frankfurt okazos
de 25. sept. ĝis 1. okt. 192lw

En Tokio partoprenis 20000 personoi la labor-
istain demonstracioin okaze de 1. maio.'

En )at'fa (Dalestinio) okazis kunpuŝiĝo inter
araboi kai ĵudoi; 20 personoi estis mortigatai
kai 150 vundatai. Trupoi dispelis la interbatal-
antoin.

.

8110rt0.
$ako.

D-ro Lasker ĉesigis la turniron kontraŭ Capa—
blanca post la 15—a partio kai deklaris sin venkita.
Li diris, ke li tiel suferis pro la en Habana reg-
anta varmego, ke' li ne povis koncentri sian plenan

Bokso. \
CrWDentirr, la franca pugnobatisto, vizitis la

% apri 0 la anglain parlamenialn domegoin, kai
unu el la par amentanoi (s-ro Kenworthy) proponis
al li bataŝi tri rondojn por bonfaro.

Aviado.
,

La fiugo ĉirkaŭ 'la teron
nun estaŜ fiksita de l' Aeroklubo de Usono ie la
lempo de 1. sept. 199i ĝis mirto t922. La voio
(55000 km) havos kvin kontrolstacioin: New York,
Seattle. Jokohama, Saloniki kai Paris._ Raitigitai
por ld konkurso estas ĉiui posedantoi de inter-

iatenton ĵe la ludo.

_nac%a pilota atesto. La sumoĵ de la premioi estas
sufiĉer altai.

Recenzeio.
LlBROl.

ESPERANTO. Plena germanlinĝva gramatiko de la inter-
nacia helplingvo Esperanto. de lul. Gltick kai d-rn Ed—
mund Sos. 7.-——10. milo. Wien. eldnneio de Paul Knepler,
Lichtensteg 1. 112 paĝoi. 14:20 cm. Prezo ne indikita.

OFFENBACHERLEDERWARENEXPORT-ADRESSBUCH.
(Ledaioi de Ofienbach. Ekspnrt-Adreslibro). Eldonata de
Auslands Werbedienst G W. G'a'rtner. Frankfurt a. M.
Prezo lĉ mk. En lingvoi germana, anela, franca kai
hispana.

WAAROM ESPERANTO? Door W. Nutters. Eldoneio ,,De
Volharding“, P. van der Leur. Deventer tNederlando).
111/g : 15 cm. 16 pĝ kai kovrilo. Drezo 10 cendoi.

Propaganda broŝuro en holanda —lingvo kun aldono
pri la esp. organizacio, pri esp literaturo kai gazetaro ktp.

GAZETO].
DER ARBElTERESPERANTlST. :Malo.

0rgano de Germ. Lab. Asocio. Kun raportoj prl vlgla
movado. precipe de la lab. grupo Diisseldorf.

BSPERANTA NNNLANDO. Aprilo;
Kun detala raporto pri la Vll-a Finnlanda Kongreso de
Esperanto en Tampere.

ESDERANTlSTA LABORl5T0. Aprllo-malo.
Plei interesa la artikolo .El Georgio'.

GERMANA ESPERANTlSTO. Aprilo.
La bona propaganda gazeto de la germanai esperantistol.
Propono de d-ro Orthai, ke —— post paroladoi pri Esper-
anto —— oni ĉiufoie alprenigu rezoluclon per ia eeestanf-
aro. ŝainas al ni subteninda. GEA komunikas. ke la
nnmbro de la membroi kreskis en 1920 de 1152 ĝis 6000.

HUNGARA ESPERANTBTO. Aprilo.
lnteralie bcta pnemo de iulio Bdghy .La maistro mortis'.

MM ii iii www

lNFORM0l de Danziqa Eŝn. Asocio. Aprilo.
lNTERNAClA K()MERCA REVuO. Aprilo.

Do>t l0nga neregula aperado nun promesas aprri reuule.
Certe ĉiu praktikulo ĝoie salutos tion, sed oni eble ne
tre ŝatos la novan ahonprezon de 10 sv. fk.

lTAl A ESPERAN'fi5TO Aprilo.
Adreso: Via Rossari. 2, Milano.

LA HOLANDA Pli")l\lll20. Apriln.
Oficiala 9rgano dc Nedrrlanda Societo Esnerantisia .La
Estnnto estas nia“. en nederlanda kaĵ esp. lingv0i.

LA PRĤGRESO. Aprilo.
, _Adrvso: Pl7en. Rodebradova 6, Cehoslovakio.

LA SUDA KRUGO Marto.
Organo de la aŭstralaziai esperantistoi. En angla kai esp.
lingvoi. Adreso: Melbourne. Box 1567, Elizabeth St. P. O.

MESSZElTLlNG (Foirgazeto) Frankfurt a. M. Aprilo.
VERDA UTOPlO. Febr.

Adreso de tiu ĉi lnteresa ilusirita revueto: 5265, Uehom-
maĉi 7-ĉome, Minami-ku. Osaka, lapanio.

., '

Paroleio.
76.

(Rilatas al 68.)
..... kvankam tio estus eble al mi persone pii agrabla,

pro la aportuna lokado en mian libroŝrankon. ke ,,Esper—
anto Triumfonta“ havu format0n dc revuo, kiel proponasiu el viai legantoi. mi tamen firme opinias, ke —— ĉar ET
estas precize ĵurnalo, ne revuo —— ĝi devas konservi
ĉiuin karakteroin de ĵurnalo, pro kiui ĝuste kai precipe ĝitiel rapide kai tiel kontentige sukcesis.

(Franca membro de la Esp. Akademio.)
77.

(Rilatas al 68.)
Certe mi aprobas la proponon de via korespondantct

pri nnva formato de ET, sed mi opinias ke ŝanĝo de la
presliteroi ne gravas. (B., Hastings, Angl.)

78
(Rilatas 'ai ss.)

Kiu ain estos la formato, mi esperas. kela vorto ,,Esper-
anto“ en la titolo restos tiel granda kiel nun kai rimark-
ebla. dum oni legas ĝin en restoraeioaŭ omnibuso.

(Ch.—G. St.-M., London.)
79.

(Riiatas al 68.) *

Mi \opinias. ke 1. tormato simila al tiu de ,,Bsperanto'
UEA estas dezirinda nur vidpunkte de ĝia konservado,
2. presliteraro indiferenta, 6. mallongigoi neeviteblai.

(A. Koh, Warszawa.)
' 80.

(Rilatas al 68.)
Ankaŭ mi deziras ŝanĝon de la formato de ET: sei ĝi

nepre ne fariĝu pli malgranda ol ĝis nun sed kontraŭ-' pli
granda, por ke ĝi similu al granda ĉiutaga ĵurnalo Dre-
cine nun, ĉar centoi dd ekzempIeroi estas vend'tai ĉe
kioskoi, granda formato farosa grandan reklamon por Es-
perantn ĉe la publiko. Pri la literoi mi ne povas plendi;
ili ŝainas al mi sufiĉe klarai. (Varsoviano).

Ne revenanta okazo!
La 'Tenai, bone konservital esperantai ko'ektoi

estas vendeblaĵ. La notitai prezoi estas la netai
kostoi en germanai ormarkoi (mk.), kiuin .kaŭzis
la kolektado, ne kalkulante la penan kaĵ senfinan
laboron. Parto venas el la kolektoi de s-ro Cape-
Montrosier. “ “ “ *

1. Ponumera kolekto de_800 diversai gazetol,
montrantai,_,;la evolucion de la esp. gazetaro depost
1889. Mankas nurtre malmultaĵ, negravai. (1000mk.)

2. 106 div. gvidlibroi kai 146 div. gvidfoliol.
(500 mk.) "

_5. 67 div. katalogoi, 276 div. prospektoi, 22
div. komercaĵoi. (200 mk.)

,

'

'4. 5700 div. esp. poŝtkartoi (ne per Esperanto
kolektitai ilustr. kartoi, sed elektive esp. kartoi
kun esp. teksto aŭ esp. bildoi). 528 estas' aranĝ—
itai sur 55 nigrai kartonoĵ. (2000*mk.)

5. 5160 div. esp. sigel- ka) glumarkoi. Pli ol
5000 estas gluitai —sur 98 nigrai kartonoi kai en
fortika, polurita ligna kesto. (1500 mk.)

La kolektoi estas unikai, kai hodiaŭ estas
tute ne eble kolekti similain.

Oferto)n oni direktu al: —
—

P. Tai'nth, Kiel (Germ'), Olshansenstr. 18.

Karai ljegantoi!
Multai —el vi ĵam skribis al la redaktoro de ET

laŭde, eĉ ilate, esprimante vian kontenton pri la
enhavo de la unua esp. ĵurnalo. Tamen ekzistas
inter vi, kiui ne estas kontentai. Kai ne malpravel
ET ankoraŭ ne estas, kia ĝi devus esti kai kia
ĝi devas fatiĝl iom post iom. Drecipehliferafura
parto nun estas tre malzorgata. Sed ni ne'cs ld
nekontentuloin paclenciĝi ankoraŭ kelkam monat-
oin: m' cerre aliigos la neagrablan situncion kal
pliamp/eksigos la iumalon, tui kiam niai teknikai
cirkonstanc .; tiort permesos.

Abonoi al ET;
Ni liveras al ne-germanai landoi:
50 n-roin por80 germ. mk., 10 ŝil., 10 sv. fk.,

20 fr. fk, 5 ho,l.guld., 2dolaroi aŭ % liroi (lirojn
ni akceptas nur el ltalio); 25 n-rom por duona
prezO. _

-
“

Al Germanlo, Baltiko ka) Baikano 10 n-ro)n
por 10 gmk. —— Al Dolio 25 n-roln por 15O mk.,
al Aŭstrio kai Hungario 10 n-roin ““por aa kronoi.
al Ĉehoslovakio 15 n-roin por 20 kr. .

' Oni pagu pe'r monbiletoi aŭ bankĉekoi.
Germanoi, pagu ĝis fino, de iunio al .poŝtĉek-

konto Koln 70865, Teo )ung, Horrem; post 1.iulio
iii abonu per la poŝto. , .

'

Negermanoi el bĉŜnvalutai lando) ne pagu per
poŝtavizoi, .ĉar la poŝto donas, parte nur % de
li WW Wan WWW ŝl lll evtteblnt perdoa.

aa



An0ncetoj.
(Familial anoneetoi senpage. Aiiai koslas por duioĵa

enpreso la samon kiel kvin numeroi de ET. La monon
ni deprenas de la konto dela ooonantol. Kvinioia enpreso
kostas la duoblon.)
HANĈiĜ0. D-ro Piscini. esperantisto en Roma (ltal.),

fianCiĝis ai f-ino Maddalena Rosi. '

3ALUTO. La esp. rondeto Scheliabinsk (Rusl.) kore
salutas la tutmondain kaĵ speciale ia germanaĵn esp. la'
boristoin.

BiGBLMARKOi, lNSiGNOi KTP. Unua Viena eldoneio de
esperantal propagandal sigeimarkol kal insignoi, lozeio
Kocoŭrek. gravuristo, petas konatoin kal interesuloin por
interrilatiĝo, ĉar mi iam helmrevenis el rusa militkaptiteĵo.
Wien X/5, Arthaber—Plat; 6-i4. Postuiu specimenaron
kontraŭ unu respond-kupono.

ESDERANTAi OAZBTOL Moacyr Cominha, Boulevard
Nogueira Accioiy, Ceara. Fortaleza, Brazll., deziras aĉeti
ia unuan numeron de ĉiui esperantai gazetoi. Oni sendu
ĝin al li kune kun ĝia prezo. Li pagos per resp.-kup.

mSTRUO AŬ KONTORO. ]una litova mezlerneia lnstru—
iatino (esperantistino). deziranle pertektiĝi en uzado de
%ermana lingvo, volas pasigi 2-5 somerain monatoin en

ermanio aŭ Svislo. Povas instrui litovan, latvan aa
rusan lingvon, korespondadi en iii aŭ okupiĝi en kontoro.
Ŭop?no]n adresu al: l. Macernia, Kaunas, Ukmerges pi.45,

tov o.
*

PBTO, precipe al irancoi. —— iB/iara ĉeĥo, abituriento
de reala lerneio, paroianta ĉeĥe, esperante, france kai
germane. deziras labori mane aŭ spirite ee eiektroteknika
entrepreno en Svisio, Francio. 5vedio an aiie dum unu
iaro antaŭ la sludado ĉe alta lernelo. Afable skribu_ al
lan lelinek, Husovo nam. 5li, Hradec Kralove, Ĉeho-
slovakio.

PETO. Bsp. Societo .Laboro' peias ĉiuin esp. redakcioin,
eldoneioin, iirmoln ktp. alsendi al ĝi siain prezaroin.
kalalogoin klp. por vendeio'organizata ĉe ĝi. Adr,:
Warszawa (Pol.), Wipolna 47 A, m. 19.

PROPAGANDiSTOl. Bonvoiu konstante sendl ĉiuin sci-
igoin pri interesai sporl—novaioĵ de via urbo kai de via
iando per letero por Sport-Revuo al s-ro Stei. Pedrazzini,
Locarno (Svisio).

5PORT-RBVUO. Redakteio de sport-revuo (adreso: s-ro
Stefano Pedrazzini, Locarno, Svisiando) serĉas en ĉiut
iandoi reprezenlantoĵn (kolektantoi de anoncoi). Nur
kapablai agentoi estos akceptotai. (Reierencoi estas
necesai).

Korespondo kai lnterŝanĝo.
(Duioia enpreso kostas ia samon kiel tri numeroi de

BT. La monon ni deprenas de ia konto de ia abonantoi.
Kvinfoia enpreso kostas la duoblon.)
V. Dobrovolskiĵ, Scheiĵabinsk (Rusl.), Privokzalnain posto,

deziras inlersangi esp. iurnaioĵn. i1ustr. poŝtkartoĵn ktp.
kun germanal kamaradoi.*

Svro F. Peedo—Winkel, Fontanka 27, Estokomitee, Petrograd
(Rusio), intersanĝas sovĵetain kai estoniain poŝtmarkoin.

5—ro Mikko Lauiaia, adr. Lohiluoma, Finnlando, deziras
korespondi kun la tuta mondo per il. poŝtkartoi kai ieteroi.

8-ro Veikko Lohikoski, adr. Mieto, Finnlando, eziras
korespondi kun la tuta mondo per il poŝtkartoi kai eteroi.

i'rm Viiinti Kytt'a. adr. Mietq,Finniando,deziras korespondi
kun ĉiul landoi per ilustr. poŝtkartoi kaĵ leterol.

540 Matti Avinen. adr. Kurikka, Finnlando. deziras kore-
spondi kun_ia—tuta mondo per il. poŝtkartoi kai leteroi.

S-ro Bllas Syvaoia, adr. Mieto, Finnlando, deziras kore—
spondi kun samideanol en la tuta mondo per il. poŝt—
kartoi kai leteroi.

S-ro S. E. Risku. adr. Mieto, Finnlando, deziras korespondi
kun t'raŭlinoi el ĉiu la ndo per ilustrttai kartoi aŭ leteroi_

izaak Spiro, Biaiystok, Pol., Poŝtkesto 61. deziras kore-
spondi kun gelernantoi, ankaŭ vendi kai interŝanĝi p0Ŝl——
markoin, papermonoin kai monbiletoin.

interŝanĝi deziras postmarkoin kai poŝtkartoin kun ciul
landoi s—ro losef Pieehocki, Bydgoszcz (Poiio), Lokietki 8
c. ii. Al ĉiu certe respondos.

Kiu bezonas bonain polain poŝtmarko— kal papermono—
kolektoin, tiu povas interŝanĝi poŝtmarkoin kai paper-
monon kun mi. Mi korespondas ankqŭ pri matematiko
kai naturscienco. —— Lazaro GrosbergnBialystok (Poi.),=
ul. lurowiecka 5.

M. Goldber , Bialystok. Poluio, Sienklewicza 88, deziras
korespon adi kun gelernantol en ĉiui landoi. ankaŭ inter-
Banĝi poŝtmarkoin kal papermonon, kun kiu ain. Tui
respondos.

A. Hiller, Warszawa, Poluio, Ogrodowa 26/6l, dezlras
koreapondadi pri iaborista movado, komunismo, ankaŭ
interŝanĝi poŝtmarko]n kai papermonon. Tui respondos.

Kiu sendos al mi 50 malaamaln, nediiektitaĵn, _stampitain
poŝtmarkoin el sia lando (ne germ,, aŭstr. aŭ ĉehosiov.),
ricevos muit-iiustritan 8- aŭ 10-paĝan esp. gvidioiion.
P. Tarnow. Kiel (Cterm.). Olshausenstr. i8.

5—ano ioset lungesblut. Dusseldorf (Germ.), Hoft'eidstr. iS-ii.,
deziras korespondi per il. poŝtkartoi kun ĉiui landoi.

Kiu sendos al mi poŝtmarkoin de sia lando, rieevos mar-
koin de mia iando. Ankaŭ mi korespondas per iiustr.
poŝtkartol. —— Heimut lainda, Breslau, 0erm.. Gabitzstr.
l26, bei Dalowski.

Erich Haschke, 12-iara. Kronprinzenstr. ll en Breslau,
Germanio, deziras korespondi per iiustr. poŝtkartoĵ,_ inter-
ŝaĵnĝas poŝtmarkoin kun la tuta mondo; ĉiam respondos
m .

5—ro Hermann Petermann, Hagen i. W. (0erm ), Fleyerstr.
57, deziras korespondadon kun gesamideanoi en ĉlul
landoi. (Poŝtmarkoĵ, poŝtkartoĵ kal leteroĵ). Tuĵ kai ciam
resnondos.

Otto Czech, ervoi-oiicisto, Brunnersdorf apud Kaaden.
.Bohemio, eĥoslovakio, deziras korespondi kun ge-
samideanoi en la tuta mondo per poŝtkartoi ilustrital;

_
interŝanĝaa postmarkoln kai esp. gazetoin.

S—ro Theodor Osier en Godesberg a. Rh. (Germ.), Burgstr.
46, deziras interŝanĝi poŝtmarkot'n kun ĉiui landoi.

Mi vendas hungaraĵn poŝttmarkoin, muite pti malkare ol
kataiog-prezoi. —— Kolomano Wiesinger, Budapest Vil,
Wessei€nyi str. 60.

Esperantistoĵ atentu !

$—ino K. Zamenhof en Varsovio petas sci-
igon, kie nun trovigas ŝia filino t—ino d-ro Zofla
Zamenhof, forveturinta ei Varsovio la 1. nov.
i9i5, loĝinta poste en Stepovka (Ĥarkova guber-
nio, Rusiando).- kuniaboranta tiam en Ziemskaia
boinica. Bn oktobro i9i8 okaze estis saluto, ke
ŝi pasigis someron en Kiievo. iu samideano
kai delegito de LiBA, kiu povas helpi aŭ ekscii,
kie nun troviĝas f—ino Zamenhof, estas kore pe—
tata tui sciigi laŭ adresoi: aŭ ai del. UBA en
Varsovio Adoiio 0berrotman, Krak-Drzedm. iO,
aŭ rekte al s-ino K. Zamenhoi. str. Krolenaka 4i,
Varaovio. .

,

'

Aiiai gazetoi eatas petatat noti ci-tion.

;———| Harrogate |...-
biĉge Essen

_'

Orlĉans
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Kvar Nnmni. * Kvar Triumioi.
Samideanoj viziiu multnombre la Pentekostajn Kongt'esoin !
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, 3 Linua foiro en ltalio en neprovizoraĵ konstruaĵoi (24000 m?)
p_ll kai tute kovritai traireioĵ, en propra kvartalo de lĉO0O0 m2. %

Ĉiuiandai komercistoĵ egalkondiĉe akceptatai.
Ciui industrioi aliasataĵ.

Senpagaĵ Esperantaĵ presaĵoi kai ĉiuĵ informoi pri partoprenado, vizitado kai organizado
_havebial ĉe Uiiicio lnformazioni deiia

3-a Fiera internazionale di Campioni in Padova (Italitl).

lnternacia Foiro de Breslau
llua Printempa Fuiru

m
52. Pnragrikultura Maŝinfttiro

kulturo, birdar- kai

ESPERANTO-FAKO

2.——5. Junio i92i.
Agrikulturai maŝinoi kal iloi ; maŝinoi kai iIo] por fiŝkaptado, arbara ekspiuato, ĝarden-

abel—bredado. ĉasado;
industriai instalaioi; maŝinkonstruado kaĵ tekniko; konstrumetio kai konstrumaterialo;
% aa % $ % % arto kai artmetio, internai dekoraciaioi; buroaĵoi; sporto. % 8 % % S a

artefaritai sterkaĵoi, semaĵoi; agrikultur-

informoin donas

Breslauer Messe—GesellsGhait m. b. H.
Breslau l,; 0hiauerstr. 87.

Razaparatuj
por poŝo, eI latuno
arĝentumita, en bela
nikelumita uio, tegita

per veluro.
Lasta novaĵo: Bruligilo ,,vatent—BPuliuimi, kraiono“ n—ro iib, uzebia kiel
bruligiio same kiel kraiono.

Obiekto por ĉiutaga uzado. —— Seriozai aĉetontoi
mendu nian prezaron. Ni serĉas reprezentantoin.
Muscat t Gltristlein, Niirnheru, Germ.

t\'_3_' '
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Angla' kaĵ Esperanta
Ettmologto

(Angle kai Esperante).
Verkita de Charles G. Stuart-—Menteth.

(Oksforda diplomo kun distingo).
,,Utila lernilo por atentigi la anglan publikon

prl multaĵ Esp. radikoi en ilia iingvo.“
Holanda Pioniro.

,,lnteresegai tabeloi.“ Krisfana Espero.
, Vidu citoin p. 57 de nova lar—libro B. E. A.

Prezo lO pencoi (: 4 respond—kuponoi) afrankite.
B. E. A., 17, Hart Street, London W C 1.

a(ŝ'MaXG? aaa .a1(_cz5>i(e> v-gaue), aaa aaa ? '

Por svisa tranko (por iO germanaĵ markoD
kvin diversai esperantai iibretoĵ ei la

HUNGARA LITERATURO
rekomenditei Sendu 'ia monon antaŭe kun la

mendo (en enskribita letero) ai

Hungara Esperantu $ilI'V0, Budapest Vi,
] Haĵos u. ib-ii-2.

KOMEB8l8TA
E8PERANTOvGRUPO

Freihurg i. Br., Katharineustr. tt
peras ĉiuspecaĵn negocoin. —— Rilatol ai
gravai germanai firmoi.

,_ Perado senkoste.
Uzu niain servoĵnl

%

iTALA
ESPERANTlSTO

Oticiala Organo
% o de la Federacio Esperantista ltala. % o
iarabono: 15 Lirol.

_

Heipabono: 2O Liroi.
Administrelo: Via Rossari 2, Milano (itali0)-


